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STRONG ROLL
Diffusionsöppet underlagstak

MONTERINGSANVISNING
TJB Strong Roll rullas tvärs takfallets lutning, nerifrån och med efterföljande 
våd överlappad uppåt.  
Montering kan ske på bärande underlag (råspont) eller som frihängande mellan 
takstolarna (sk. lätt undertak)

MONTERING PÅ BÄRANDE UNDERLAG (RÅSPONT):
Undertaket ska vara jämnt, torrt och rent innan underlagstäckningen rullas ut.  
Isolerad konstruktion skall vara ventilerad enligt traditionell luftspalt. 

1.Läggningen börjar vid takfot med läggning från vänster till höger. 
 
Rulla ut rullen och fäst med pappspik 25x2,8 vfz eller klammer längs kanten ovanför 
den övre klisterkanten. All infästning skall vara dold. 
Fäst nedersta kanten mot bärande underlag genom att dra bort skyddstejpen. 

2. Rulla ut nästa våd, överlappning skall vara minst 10cm.  
Markering för överlappning finns på duken. 

3. Dra bort skyddstejpen på båda våderna samtidigt och pressa samman. 

4. Vid tvärskarv skall överlappning vara minst 20 cm. Använd TJB Takmassa och 
limma ihop de två våderna. Överlappen pressas samman med en ströläkt.

TJB Takmassa används vid överlapp på underlagstaket där det inte finns klisterkant.

5. TJB Takmassa eller butyltejp appliceras på ströläkten. Spika fast ströläkten med 
massan/tejpen mot underlagstäckningen för att täta mellan ströläkt och Strong Roll.

6. Fortsätt med bärläkt enligt takpanneleverantörens anvisningar.

LNRFD NE

Property Eigenschaft Propriété Eigenschappen Unit values tolerance

laairetaMuairétaMlairetaMlairetaM

05metgneLrueugnoLegnäLhtgneL

5.1metdeerBruegraLetierBhtdiW

03 <m 01 rep mmdiehthceRegarreuqEtiehdareGssenthgiartS

8 ±571²m/gthciweGeuqicafrus essaMessaM .zebnehcälFthgieW

EssalcgardegdnarBuef ua noitcaeRnetlahrevdnarBerif ot noitcaeR

1 WssalcdiehdnerekretaWuae'l ed noitarténép al à ecnatsiséRgnaghcrudressaW negeg dnatsrediWnoitartenep retaw ot ecnatsiseR

Resistance to air penetration Widerstand gegen Luftdurchgang Résistance à la pénétration de l'air Weerstand tegen luchtdoorgang m³/m² h 50Pa < 0,1

30.0mdiehdnetalroodpmadretaWdS uae'd ruepav al ed noissimsnarTtiekgissälhcrudfpmadressaWnoissimsnart ruopav retaW - 0,01
+0,01

4mm 05 / Netgnel etkretskerT elamixaMlanidutignoL snes noitcart ne ecnatsiseR sgnäl tfarkguztshcöHlanidutignol htgnerts elisneT 60 ± 30

±004mm 05 / Netdeerb etkretskerT elamixaMlasrevsnarT snes noitcart ne ecnatsiseR reuq tfarkguztshcöHesrevsnart htgnerts elisneT  30

5 ±02%etgnel kuerb jib keRlanidutignoL snes tnemegnollAsgnäl gnunheDlanidutignol noitagnolE

5 ±51%etdeerb kuerb jib keRlasrevsnarT snes tnemegnollAreuq gnunheDesrevsnart noitagnolE

Resistance to tearing (nail shank) longitudinal Widerstand gegen Weiterreißen (Nagel) längs Résistance à la déchirure au clou sens 
Longitudinal 03 ±053Netgnel etkretskert-rekjipS

Resistance to tearing (nail shank) transverse Widerstand gegen Weiterreißen (Nagel) quer Résistance à la déchirure au clou 
sensTransversal 03 ±573Netdeerb etkretskert-rekjipS

2 <%diehtsavmroVellenoisnemiD étilibatStiekgitlahßaMytilibats lanoisnemiD

C°52- C° diehraabgiuBétilibailPnetlahrevegeibtlaKytilibailP

Tensile strength after ageing longitudinal Höchstzugkraft nach Alterung längs Resistance en traction sens Longitudinal après 
viellissement Maximale Treksterkte lengte na veroudering N / 50 mm 400 ± 30

Tensile strength after ageing transverse Höchstzugkraft nach Alterung quer Resistance en traction sens Transversal après 
viellissement Maximale Treksterkte breedte na veroudering N / 50 mm 350 ± 30

Elongation after ageing longitudinal Dehnung nach Alterung längs Allongement sens Longitudinal après 
viellissement Rek bij breuk lengte na veroudering % 15 ± 5

Elongation after ageing transverse Dehnung nach Alterung quer Allongement sens Transversal après 
viellissement Rek bij breuk breedte na veroudering % 10 ± 5

Resistance to water penetration after ageing Widerstand gegen Wasserdurchgang nach 
Alterung

Résistance à la pénétration de l'eau après 
viellissement Waterwerendheid na veroudering class W 1

Additional properties Zusätzliche Eigenschaften Propriétés supplémentaires Aanvullende Eigenschappen

C°08+ ot C°04- C°kierebruutarepmeTerutarépmet ne euneThcierebztasnierutarepmeTerutarepmet ot ecnatsiseR

0004>mmdiehthcidretaW)uae'd ennoloc al ed tset ( étlibaémrepmItiehthcidressaWnmuloc retaW

4htnomdiehgidnetseb VUVU xua étilibatS tiekgidnätseB VU ytilibats VU

ZCKSLPTI

Proprietà Właściwości Vlastnosti Vlastnosti Unit values tolerance

airetaMelairetaM ł láiretaMláiretaM

DazzehgnuL ługość Dĺ 05makléDakž

okorezSazzehgraL ść íŠakríŠ ř 5.1mak

onlibatSazzetsuiG ść wzdłuż sonvoR an ť 03 <m 01 rep mmtsonvoR

iCoseP ęż sontomh ánšolP ra ť 8 ±571²m/gtsontomh ánšolP

onropdOocouf la enoizaeR ść roh adeirTawoingo ľ Titsova řída hoř Essalcitsoval

onropdOauqca'lla àtilibaemreP ść na przenikanie wody Odolnosť voči priepustnosti vody Odolnost vůči propustnosti vody class W 1

Resistenza alla penetrazione d'aria Odporność na przenikanie powietrza Odolnosť voči prúdeniu vzduchu Odolnost vůči proudění vzduchu m³/m² h 50Pa < 0,1

Permeabilità al vapore acqueo Paroprzepuszczalność Priepustnosť 30.0myráp índov tsontsuporPyrap jendov - 0,01
+0,01

Resistenza alla trazione longitudinale Wytrzymałość na rozerwanie wzdłuż Maximálna ťahová sila pozdĺžne Maximální tahová síla podélně N / 50 mm 460 ± 30

Resistenza alla trazione trasversale Wytrzymałość na rozerwanie w poprzek Maximálna ťahová sila priečne Maximální tahová síla příčně N / 50 mm 400 ± 30

Allungamento longitudinale Rozciągliwość wzdłu Ťż ažnosť pozdĺ nlédop tsonžaTenž ě % 20 ± 5

Allungamento trasversale Rozciągliwość w poprzek Ťažnosť prieč p tsonžaTen říčně % 15 ± 5

Resistenza allo strappo da chiodo longitudinale Wytrzymałość gwoździowa wzdłuż Odolnosť proti roztrhnutiu na klinci pozdĺžne Odolnost proti roztržení na hřebíku podélně N 350 ± 30

Resistenza allo strappo da chiodo trasversale Wytrzymałość gwoździowa w poprzek Odolnosť proti roztrhnutiu na klinci priečne Odolnost proti roztržení na hřebíku příčně N 375 ± 30

onlibatSelanoisnemid àtilibatS ść soláts ávoremzoRaworaimyw ť Rozmě 2 <%tsoláts ávor

Deformabile sino alla temperatura di Elastyczność C°52- C°aneduts az byhOaneduts az byhO
Resistenza alla trazione dopo invecchiamento 
in senso longitudinale

Wytrzymałość na rozerwanie wzdłuż po 
procesie starzenia Maximálna ťahová sila pozdĺžne po zostarnutí Maximální tahová síla podélně po zestárnutí N / 50 mm 400 ± 30

Resistenza alla trazione dopo invecchiamento 
in senso trasversale. 

Wytrzymałość na rozerwanie w poprzek po 
procesie starzenia Maximálna ťahová sila priečne po zostarnutí Maximální tahová síla příčně po zestárnutí N / 50 mm 350 ± 30

Allungamento dopo invecchiamento 
longitudinale Rozciągliwość wzdłuż po procesie starzenia Ťažnosť pozdĺžne po zostarnutí Tažnost podélně 5 ±51%ítunrátsez op 

Allungamento dopo invecchiamento trasversale Rozciągliwość w poprzek po procesie starzenia Ťažnosť priečne po zostarnutí Tažnost příčně 5 ±01%ítunrátsez op 

Permeabilità all'acqua dopo invecchiamento Odporność na przenikanie wody po procesie 
starzenia Odolnosť voči priepustnosti vody po zostarnutí Odolnost vůči propustnosti vody po zestárnutí class W 1

w ewoktadoDilanoizidda àteiprorP łaściwoś otadoDic č etadoDitsontsalv én ční vlastnosti

onropdo serkaZoizicrese id arutarepmeT ści na temepraturę C°08+ ot C°04- C°ítižuop haszor ýnlepeTaitižuop haszor ýntolpeT

onlezczsodoWauqca'd annoloC ść Vodotesnosť Vodotě 0004 >mmtsons

onropdOVU iggar aznetsiseR ść na promieniowanie UV UV odolnosť 4htnomtsonlodo VU

PP-PE-PP-PP, 4-layer

PP-PE-PP-PP, 4-layer

Permo® forte SK2

EN 13859 - 1 / EN 13859 - 2

Klöber GmbH & CO. KG
Scharpenberger Str. 72 - 90

D - 58256 Ennepetal
2009

Technical Properties / Technische Eigenschaften
Further product features can be found in the technical datasheets / Ergänzende Eigenschaften finden Sie in den technischen Datenblättern

Details

1A

4

2C 2D

3A 3B*

6 7

Permo® HD

Permo® TR

Sleeve

15 cm

8B 9

5 cm

Installation instructions 
Permo®  - Breathable Underlay (SK2 Version)

Permo® light/strong/forte  Entspricht dem ZVDH- Produktdatenblatt Unterdeckbahnen Klasse UDB-A gemäß Tabelle 1 
                 Entspricht dem ZVDH- Produktdatenblatt Unterspannbahnen Klasse USB-A gemäß Tabelle 1

Permo® easy H   Entspricht dem ZVDH- Produktdatenblatt Unterdeckbahnen Klasse UDB-B gemäß Tabelle 1 
                 Entspricht dem ZVDH- Produktdatenblatt Unterspannbahnen Klasse USB-A gemäß Tabelle 1 

www.kloeber.biz   Bitte beachten Sie die aktuelle Fassung der ZVDH Richtlinie.
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Permo® sealPasto®

Pasto®
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8A

*Not applicable for France.
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Permo® seal  
Butylon®
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Property Eigenschaft Propriété Eigenschappen Unit values tolerance
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*Not applicable for France.
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Permo® seal  
Butylon®

1b.1a. 1c. 2. 3.



MONTERING PÅ FRIHÄNGANDE TAKKONSTRUKTION:
Strong Roll läggs, tvärs över takfallsriktningen, på takstolar med max c/c avstånd 
1200mm. Duken kläms fast mot takstolen med ströläkt min 25x38mm. Använd inte 
bredare ströläkt än 50mm. Kapa ströläkten i bitar om ca 1,4 m.

1.Läggningen börjar vid takfot med läggning från vänster till höger. Lämna minst 100 
mm underlagsduk utanför gavel.
 
Rulla ut rullen och fäst i överkanten med klammer längs kanten ovanför den övre 
klisterkanten. All infästning skall vara dold. 
Fäst nedersta kanten mot takfot genom att dra bort skyddstejpen och pressa fast. 

2. Spika fast underlagstaket med ströläkten mot takstolarna. Fäst vid de båda 
gavlarna först för att underlagstaket ska ha en viss bärighet under fortsatt arbete.

TJB Takmassa eller butyltejp* appliceras på ströläkten. Spika fast ströläkten med 
massan/tejpen mot underlagstäckningen för att täta mellan ströläkt och Strong Roll.
Montera därefter bärläkt 45x70 mm så att de samtidigt kan användas som stege.

3. Rulla ut nästa våd, överlappning skall vara minst 10cm.  
Markering för överlappning finns på duken.  
Dra bort skyddstejpen på båda våderna samtidigt och pressa samman. 

4. Vid tvärskarv skall överlappning vara minst 10 cm och vara över takstol.  
Använd TJB Takmassa eller Butyltejp och limma ihop de två våderna.  
Överlappen pressas samman med en ströläkt.

5. Fäst därefter mer ströläkt och bärläkt, fäst ströläkten vid gavlarna först. Upprepa 
över hela takytan.

* TJB Takmassa eller Butyltejp används mellan underlagstaket och ströläkten för att 
förhindra kapilärsugning och inträngning av fukt i konstruktionen.  
Förutsatt att taktäckning utförs i direkt anslutning till monteringen av underlagstaket 
kan montage utföras utan tätning mellan ströläkt och underlagstak.  
Detta eftersom ett naturligt nedhäng av underlagstaket leder vatten från ströläkten.
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TJB Försäljning AB
e-post: info@tjb.se
hemsida: www.tjb.se
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